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OPA3EOJIOTU3MU Y UTAJIVIJAHCK(
10 NON HO PAURA HUKOJIA AMAHY
EKBUBAJIEHTI Y CPIICKOM ITPEBC

Kmwyune peuu:
CTpareruje
npeBobema;
¢dpaseonornsmuy;
€KBMBAJIEHLI)a;
caBpeMeHM
UTa/IMjaHCKI
poMaH;

Hwukono Amauntu;
VTAJINjaHCKY;
CPIICKH.

Caxceitiax. [TpemveT mpoydaBarma OBOT pajia jecy (ppaseonornsmm
y utanujanckoM pomany lo non ho paura Hukona AMannTmja
U BbUIXOBY €KBUBAJICHTH Y CPIICKOM IIpeBOAy poMaHa. [Ipeson
¢dpaseonornsama npencTaB/ba NocedaH MpodieM y TpagyKTo-
JIOTMj¥ 300T MAMOMATIYHOCTY U €KCIIPECUBHOCTH KOje Kapak-
TepUIy OBy BPCTY je3sndkMX jenuuuna. [Ipempa cy npesopyonn
CaIJIaCHM Y CTaBy fia je ¢ppaseosnornsme y nonasHom rexcry (I1T)
HajOosbe IIpeBoAUTY paseonornsMuma y nyybHoM Tekcry (LIT),
BpJIO YecTo oTpedHo je mpudehu ogpehennM mpesopmtadknm
CTpaTerujama Kako Ou ce y IpeBOJi Ha afieKBaTaH HaulH IIPeHeo
caJip>kKaj U3 OpUTMHAIHOT TeKcTa. CTora je Wb Halller UCTpa-
JKUBaba Jla METOJJOM KOHTPAaCTUBHE aHa/IM3e YTBPAMMO Koje Cy
IpeBOAMIaYKe TeXHUKe WIN CTpaTeruje KopuitheHe y IpeBOxy
dbpaseonornzama. Kopmyc ce cacToju off MTanmjaHCKMX U CPIICKIX
(bpaseonornsama eKcriepIMpaHNX U3 NTaIMjaHCKOT poMaHa o non
ho paura n merosor npesopia Ha cpricku Ne bojim se, a mpuMepn
Cy Ipymmcany npema Knacuukanmju cTpaTeruja npesobhema
Mone Bejkep (Baker, 2001). Pesynrarn aHanmse nokasyjy fa cy
(dpaseonorn3mm y mpeBoiy HOCMaTPaHOT UTA/INjaHCKOT pOMaHa
Ha CPIICKM ITpeBefieHN (pa3eosiorn3MuMa Kajia je rof To dumo
Moryhe, f1a ce IIpeBOaMIAL] HEPETKO CTYKIO Y CTPATErMjOM IIpe-
Bohema jeHOM pedjy, /it U J1a je YeCTO IIPUMEIBAO CTPATEIjy
yBobema (kpenpama) ¢ppaseonornsama oHsia Kajia ux Huje Oumo
Y UTaIMjaHCKOM TEKCTY.
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Yeog

[TpeameT mpoydyaBama OBOT paja jecy ¢ppa3eonorn3Mn y UTaIMjaHCKOM poMa-
Hy lo non ho paura ayropa Huxoma Amaurutnja (Niccolo Ammaniti) n muxo-
BU €KBVBAJICHTH Y CPIICKOM IIpeBofy pomana Ne bojim se (1peBerna [Jymmia
Tomoposuh-Jlakasa). JTanmjaHcko nspame IITaMIIaIa je IPBYU MyT U3JaBavyKa
kyha Einaudi 2001. roguHe, a 0 ycIexy poMaHa CBeJO4YM YMbEHNIIA JIa je IBe
TOfIHEe KacHMje CHUM/beH (IIM ca UCTUM HaclmoBoM y pexxuju I. CanBaropeca
(Gabriele Salvatores) 1 ma cy odjaB/peHa joI /1Ba M3/latba KIbUTe Ha CPIICKOM
jesuky, 2002. 1 2011. rogure,’ a motom u 2024. off cTpaHe Apyror usgasaya.*

Pagma pomaHa cmemiTena je Ha jyry Vranmje, rae y jefHOM MajioM Cemy
KMBU TJIaBHM IPOTArOHNCTA, JeBETOTOANIIBY Tedak Mukene AMUTpPAHO.
Vcrpaxyjyhm okonmHy ca IpyroBrMa TOKOM JIETHET PacIlyCTa OTKpUBa CBOT
BpIIbaKa J0OPO CaKpMBEHOT Y jaMu UCIpe HamylTeHe kyhe. Mukere nmoune
7ia TajHO, a/I CBAKOJHEBHO, ITocehyje feyaka. V3 TeneBU3NjcKUX BeCTU ca3Haje
Zia je medak CMH OOraTor MHAYCTpUjalILa 1 ia OaHAM Koja Ta je oTea Ipuiaja
MukereoB oTall, a/Iv ¥ OCTa/V CTAHOBHUIIM MaJIOT MeCTa y KOM XXMBI. Y Tpe-
HYTKY KaJia IIO/IMINja CTexe 00pyd OKO OaHfe, ’eHV YWIAHOBMU OITY4Y]y Aa youjy
oreTor fiedaka. Mukere, pusukyjyhn concrBenn >xnBort, ocnodaha mevaxa us
CKpoBuIITa. MIKe/IeoB OTall, KOju je ZOLIA0 Aa yduje ledaka, IPEIIKoM Iyl y
CBOT CMHA KOjy UIIAK YCIIeBa Jja TIPEXXVBIL.

OBaj pomaH npumnafja »KaHPY ICUXOIOIIKOT TPIIepa ¥ pOMaHa OffpacTamba
(Bildungsroman)® y3 enemeHnTe Muctepuje u gpame.® HancaH je caBpeMeHUM

* Oda nsnama odjaB/beHa Cy ca UCTUM IIPEBOJOM, ped je O efuijaMa usjaBadke kyhe
ITnato n3 beorpapa.

* HajHoBMje nspame u3 2024. rofyHe NpupeMiIa je usgasauka kyha Bynkan, takobe
y mpesony Jlynmue Togoposuh-/lakase.

* Mako oBa BpcTa pomana n3BopHo notnde n3 Hemauke (XVIII Bek), xaHp Koju mpuka-
3yje IyXOBHM pa3Boj jyHaKa off IeTUECTBA, IIOCTAO je OP30 MOIy/IapaH 1 y APYTUM eBPOIICKUM
3emMjbaMa U 1jenioM cBeTy (Moretti, 1987).

¢ O CBOM jeIMHCTBEHOM CTIIIY IIUCakba, KOjU je TeIIKO KIacu(UKOBaTy U jaCHO Tpy-
mycaTy y ogpeben xaHp, jep IpefcTaB/ba MeIaBUHY UTa/IMjaHCKOT aMOMjeHTaImn3Ma 1
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UTAINjaHCKMM j€3VIKOM C jeTHOCTAaBHUM U CIMKOBUTYM CTUJIOM KOj! Oflpa’kaBa
HepCIIeKTYBY JiedaKa Kao IJIABHOT jyHaKa. AyTOp KOPUCTU KOJIOKBMja/IHU je3UK,
IIOBPEMEHO IMja/IeKTe U XKAPrOH KapaKTepUCTUYaH 3a UTA/IMjaHCKM jyT, YMMe
IOCTVDKE ay TEHTMYHOCT Hapanyje.

[In/b Haler MCTpakuBamba je Ia METOIOM KOHTPACTVBHE aHa/IN3€ YTBPMMO
Koje Cy IpeBoAyIadKe cTparernje KopuirheHe 3a npesobeme dpaseonornsama
1 KOje Cy ce IT0Ka3ajie Kao HajaflekBaTHuje. Kopryc 4nHe uTanujaHcKu 1 CpIIcKu
(bpaseonorn3Mu eKcrepnpany 13 UTAIVjAHCKOT pOMaHa VI leTOBOT IIPEeBOfa Ha
CPICKIL. Y OBOM pajy, 300T OrpaHMYeHOT IPOCTOPa, IpefcTaBrheMo Mamy Opoj
IpUMepa, Tj. OHe KOjU WIYCTPYjy peBOAVIadKe MpodieMe, Kao 1 IpuMemheHe
TEXHMKE U CTPATErnje 3a BIXOBO NPeBAsUIaKebe.

Ocodune ppaseonoiuzama
u apodnemaitiuka wuxosoi ipesoherva

dpazeonorusam (UT. espressione idiomatica) IpefcTaB/ba yCTa/beH) HU3 Pedn ca
bUrypaTMBHIM 3HaYCHEM KOje He IIPefiCTaB/ba 301 3HaYeHba HherOBJX CaCTaBHIX
€7IeMeHara, aJi je IIO3HAT je[JHO]j APYIUTBEHO-je3N4KOj 3ajemHnuy. [Ipema peunma
Deneprike Kasanen, paay ce 0 KOHBEHIMOHATHOM ITO/VJIEKCUTYKOM V3pasy y KOM
Ce jeflaH ycTa/beHM 0d/K KOMOMHYje ca HeKOMITO3VLIMOHATHUM 3HaYeHheM, Koje
ce He MOXKe 3BeCT! U3 3Hauewa weropux eneMenara (Casadei, 1995, ctp. 335).

Muory myarBrcty (Munenkosuh, 2006; Mpiesuh-Pagosuh, 1987; Htpdar,
2018; Corpas Pastor, 1996; Fink-Arsovski, 2002) carmachu cy fja oBe jenuHmIie
KapakTepuine: 1) IaMoMaTIHOCT (3Hauerbe ppa3eonornsMa Hije eKBUBaIeHTHO
30Vpy TojenVHAYHIIX 3HAUEHha FheTOBIX KOMIIOHEHTN); 2) YCTa/beHOCT (KOMITOHEHTe
Koje Tpajie ppaseoriornsam HICY 3aMemlBe Beh ce perponyKyjy y roToBOM 0d/mm-
Ky, K0 IIPEeTXO/JHO HaIllpaB/beHa KOMOMHaIMja); 3) orpaHideHa BapyjadyTHOCT
(mo3BorbeHe Cy ofipeheHe n3MeHe KOMIIOHEHTH Y CacTaBy (ppaseoorns3ama, amm
y BpJIO OTpaHNYeH0j MepH); 4) TToymIeKceMHOCT ((paszeonornsaM je cacTab/beH
Of1 HajMambe IBa WIaHa KOji IIOCTIDKY jeAMHCTBEHOCT 3HaYeHha CaMo Kao LIe/VHA);
5) ekcripecuBHOCT (pa3eonorn3MoM ce yMecTo Ha CTUJICKM HeYTpalaH HauMH
CMIICA0 MCKa3yje eKCIPeCHBHO); 6) penpoRYKTUBHOCT (Pppaseonornsam ce He
CTBapa y TPEHYTKY FTOBOPHOT 4IfHa, Beh ce KOPMCTH Y IPETXORHO Jie(pMHNCAaHOM
1 TOTBpheHOM 0O/INKY KOHBEHIIVIOHA/THOT 3HAYEHha).

Vmajyhu y Bupy cBe crierpuduaHocTy Pppaszeonornsama, bIXOB jeaNHCTBe-
HY OO/IMK U 3HAYeHe, A IOCEOHO HBIXOBY MAVOMATHYIHOCT ¥ eKCIIPECUBHOCT,
He V3HeHaDyje mTo mocedaH 13a308B, amu ¥ moTenIkohe 3a MpeBOAMOLe MOXKe
IpefcTaB/baTyl YIPaBo IpeBoheme oBe BpcTe jesnukux jenyauia. [Ipesobheme
¢dpaseonornzama 3axreBa He caMo 10Opo Io3HaBame cyucreMa nojiasHor (I1))

CaBpeMeHI/IX YTI/II_[aja CBETCKE KIbIMIKEBHOCTMH, I/ISjaCHI/IO ce n camMm ayTop y JTaToOM ]/IHTeijyy
(BumeTu Raimo, 2013, November 27).
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u umbHoOr jesuka (I1J) Beh 1 mo3HaBamwe KOHIENTYa/THOT CUCTEMA, OJHOCHO
II03HaBakbe COLMOKY/ITYPOJIOIIKOT KOHTEKCTa flaTe je3andke 3ajenHuie. JIpyrum
pednMa, TyMadere UAMOMATCKIX M3pasa He 3aBICH CaMo Off [IO3HaBamba PeYHI-
Ka ¥ TpaMatuke Beh mpe cBera off BaHjesnukux sHama (Casadei, 2007, ctp. 45).

VcTpaxkuBadn Cy cariacHM y CTaBY Jia je HajIIpUK/IaIHNje pelllerbe 3a Ipe-
Bobeme Ppaseonornzama CyncTUTYIMja OBUX jeVHNUIIA IIO/IA3HOTA je3VIKa eKBM-
BaJIEHTHUM (Pa3eo/Ior3MIMa IM/BHOT je31Ka, Tj. IPOHa/TaKehe MAMOMaTCKOT
u3pasa cmdHe GopMe 1 3Ha4era Ha IV/bHOM je3NKy, dyayhn fa ce ,moTIyHa,
ceMaHTIMYKa 1 (popMaTHa eKBUBA/IEHI[Vja TeHePATHO CMaTpa Hajdo/boM Ipo-
nenypoM 3a npesoheme ppaseonornje” (Quiroga, 2006, ctp. 137). Vmak, ona
JecTo Huje Moryha.

Imopuja Kopmac ITactop (Corpas Pastor, 2003, cTp. 215-219) roBopu o
HajuenrhyM IpenpexaMa Ha Koje IpeBOANIAL] Haulasy, Kao U O CTpaTeruja-
Ma y npeBobemy ¢paseonornsama. Ilpumkom npesohemwa ppaseonornzama
IpeBOAIALl IIPOIa3n Kpo3 Tpu ¢ase: 1) pasy npernosHaBama OBUX je3UIKNX
jeAVMHMIIA Y TEKCTY TIOIA3HOT je3MKa; 2) a3y MCIIpaBHOT TyMauerha OBMX jeu-
HMIA Y KOHTEKCTY; 3) a3y Tpakera KOpeCIOH/IeHTa Y IIM/BHOM je3uky. Tpeha
¢asa nogpasymeBa gBe nofdase: Mpsa je yCIocTap/bambe KOPECIIOH/EHIje Ha
JIeKCMYKOM HMBOY, @ IpyTa — YCIIOCTaB/bake KOPECTIOH IeHIINje Ha TeKCTyaTHOM
¥ IMCKYP3MBHOM HUBOY. Kajia je ped o 1ekCykoM HMBOY, IIOCTOje TPY CTeTIleHa
(paseosonike eKBMBaJIEHIIje KOjJ 3aXTeBajy pas/I4nTe IIPEeBOIIAYKE IIOCTYIIKE.

CjemHe cTpaHe IIOCTOj| BP/IO PeTKa allCOTyTHA €KBMBAJIEHIMja, KOja ITofpa-
3yMeBa Jja (Ppa3eoIorn3My MOIa3HOT 1 IMJBHOT je3MKa MMajy MICTO JeHOTaTVBHO
" KOHOTaTMBHO 3Ha4embe, MeTadOPUUIKY OCHOBY, UCTY AMCTPUOYLUjy U yde-
CTaJIOCT yroTpede, MCTY IParMaTuKy 1 CIMYHA AMjacTpaTcka, Aujadasnjcka u
nujaTonmjcka orpanndera (Corpas Pastor, 2003, ctp. 206-207). Y oBOM ciy4ajy,
IpUK/IafIHA Y IpeBohemy je cTpaTeruja wim TexXHuka cyncturyuuje. C gpyre
CTpaHe, IIOCTOje C/Ty4ajeB! Hy/ITe eKBUBaJIeHIMje VM (Ppa3eoIoNIKIX IPa3HIHA.
Ped je o ¢paseonornammma 1onasHor jesnka Koju 03Ha4aBajy peHoMeHe Koju
HJICY KOHIIETITYa/IM30BaHM, & CAMMM TVM HY JIEKCUKA/IM30BAHY Y IIVJBHOM je3UKY.
Y oBuM ci1y4ajeBrMa IPUK/IATHO je KOPUCTUTY Hapadpasy Kao MpeBOAIAUKY
crparerujy. Vismelyy arcomyThe u Hy/1Te eKBMBasIeHIVje IOCTOjU YNTaBa JIeTIe3a
c/Iy4ajeBa MaplyjajiHe eKBUBaIEHIje KOjU, Y 3aBMCHOCTH Off BPCTe, 3aXTeBajy
Kopuiherwe pasmMINTUX MPeBOANITAYKIX TexHMKa. He Tpeda 3adopaBurtu Hn
Ha T3B. paseosIoNIKe TKHe IpyjaTerbe, Tj. Ppas3eonornsme nomasHor 1 LUbHOT
jesMKa Koju Ha ITpBY IIOTVIe] M3I7IeNiajy Kao eKBUBATIGHTHI jep ITOKasyjy popManHy
CIIMYHOCT, @/ 3aIIPaBO MX KapaKTepHUIIe Pa3INdnT CeMaHTUIKM cafipxaj. Ha
TeKCTYa/THOM HIBOY ITPEBOAVIALL C& MOYKe CYCPECTH Ca Pas/IIUTIIM HOTelkohama:
1) He mpero3Haje ppaseoIorn3Me Kao TaKBe; 2) pero3Haje ppas3eonornsme, am
He MOJKe /I VX IIPaBI/IHO IIPOTYMa4M Y KOHTEKCTY; 3) IPaBU/IHO IIPENo3Haje 1
TyMauy (ppaseosiorn3Me, anm He IPOHAIA3M OAroBapajyhyt eKBUBaJIeHT.

Momna bejkep (Baker, 2001, cTp. 72-78) HaBOIM HeKe Off Hajyemthux cTpa-
Teruja y npesohemy ppaseonornsama:
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1. Ynorpeda ¢paseonornsama cImuHOTr 3HaUewa 1 odnnka. OBa crpare-
ruja nofpasymea Kopuuheme dppaseonorusama I1J u 1] xoju numajy cnmaso
3HayYerbe U KOjU Ce CacToje Off EKBUMBAJIEHTHUX JIEKCUYKIX jeIHILIA. YTTABHOM
ce paji O MHTEPHAIMOHATHUM (Pa3eoIorM3MIMa IIPUCY THUM y TOTOBO CBUM
eBPOIICKMM jesuIyMa. Y OBOM C/Iy4ajy, Haj/laKIleM 3a IpeBobeme, nax Tpeda
y3eTu y 0031p TO Jia /I IIOCTOje eBeHTya/THe pas3/iiKe y y4eCTalIoCTH yIoTpede,
creneny ¢popmanHocTy 1 c1. Takohe Tpeda BoguTH padyHa O MUTABY CTUIA,
perucTpa u peTopuyuKor edekra.

2. Ynorpeda ¢paseonornsama CIMYHOT 3HaYEHa, @ Pa3IMINTOr OO/INKA.
OBa cTparernja uMImIypa Kopuiheme 3HaUeHCKOT eKBUBajIeHTa y 1], koju
Ce CacToju Off pasIMYNTUX JIEKCUYKKX jefrHnIa. VI y oBoM ciydajy BakHO je
BOZIUTY padyHa O (PyHKIMOHATHO-CTVINCTIYIKIM 0derexjuma ¢ppaseonornsama,
ydecTanocTy ynorpede u duio KakBoj BpCTU MapKUPAHOCTIA.

3. IlpeBobeme mapagpasom. Crpareruja npepobema napagpasom jecre
IpeHolIebe 3Haueha MI3BOPHOT TeKCTa IPYTUM je3NYKuM cpefcTBuma. OBakaB
IIOCTYIIAK je OIIPaB/IaH Kafia He II0CToje ppaseo/onIKy eKBUBaIeHTH u3Mehy nBa
jesuKa MM KaJia je HepUK/IAZHO Jla cé KOPUCTY UAMOMATCKM je3UK Y IV/BHOM
TEKCTY 300T pas/Ka y CTUICKUM IIpedepeHIjaMa M0/IasHoT ¥ IM/BHOT je3MKa.
OBakas npeBoy;, 00MYHO 3apykaBa caMo fieHoTaTVBHY acekT 1T, mpu yemy ce
3aHeMapyjy CTWICKe OfjIMKe 1 cama ¢popMa (ppaseonornsma.

4. VI3ocraB/pame. CTparternja 130cTaB/bamba MOfjpasyMeBa jja ce ppas3eono-
rusaMm [IT n3ocras/pa y HVWPHOM TEKCTy OHJA KaJia HeMa OIMCKOT Oofy/iaparma
y LVJ/BHOM je3UKY, KaJla Ce IeI0BO 3Hauelbe He MOKe JTAKO IapadpasupaT Win
KaJla je TO HEOIXOHO YYMHUTY U3 CTU/ICKUX pasJiora.

Y pany cMo IpuMeHMIN HaBefieHy TAKCOHOMM]Y, Tofajyhu jour nBe xatero-
puje: 1) kank (Labarta Postigo, 2020, ctp. 61; Quiroga, 2006, cTp. 146), oGHOCHO
JIOCTIOBHM IIPEBOJ], KOjeM je IIpeBOAMIALL Ko CTpaTeryju npuderapao Hajuenrhe
y C/y4ajeBMMa IIpeBOJia T3B. ayTOPCKUX Heo(paseonornsama; 2) CTpaTerujy
kpevpama (Labarta Postigo, 2020, cTp. 62), koja IofjpasymeBa jia je MeTadhOpUIKu
uspas L] npeBox HemeTadopuukor uspasa us I1J, onHOCHO yBODemwe ppaseorno-
rM3aMa y [U/bHOM TeKCTY, MaKO X HeMa Y IIO/Ia3HOM.

Ananusa Kopiiyca

C umpeM fia yCTAaHOBMMO KoOje je TIpeBOAMIauKe CTpaTeryje mpeBoayial (Haj-
yemrhe) KOPUCTIO Y IPEBOAY UTAMMjAaHCKOT poMaHa o non ho paura Ha cprcku
jesuk, nopehemwem paseonornsama I1J ca wuxosum npesogom y L], anamsn-
paHy MaTepyjasl pacropenm cMo pemMa knacudukanuju Mone bejkep (Baker,
2001), ITayme Kupore (Quiroga, 2006) n Mapuje /Tadapre ITocturo (Labarta
Postigo, 2020): 1) ynoTpeda ¢ppaseonornsama cImIHOT 3HaUCHa U 0d/INKa; 2)
ynorpeda ¢ppaseonornsama CIMYHOT 3HAUCHA, a/IU PA3IMIUTOT 0OINKa; 3)
npesobeme mapappazom; 4) U30CTaB/bambe; 5) KalK; 6) Kpenpamwe. Y CTpaTeryjy
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npeBobhema napadpasoM CBpCTaIM CMO I CTPATETHjy IpeBobherba jeHOM pedjy.
OBy cTpaTternjy fofaTHO CMO HOJIe/IV/IN Ha IBe IIOTKATeTOpHje, Tj. CIydajeBe Kaja
je oBa TexHuKa kopuinheHa jep y L] He moctoju oprosapajyhu ¢paseonomxn
eKBVBAJICHT )1 CJTy4ajeBe KaJa je oBa cTpaTeryja kopuirheHa mako y 1] mocroju
oziroBapajyhu gpaseosnomnky eKB/MBaIeHT.

Crpareruja ynorpebe ¢ppaseonornzama
C/IMYHOT 3Hauema 1 00/ImKa

Kako je panuje Beh HaBefeHo, faTa cTpareruja MMImnypa Kopuirhemwe ¢pa-
seonormsama I1J u 1] Koju MMajy cIMYHO 3HAYEIbe U KOjI Ce CACTOje Off eKBUBA-
JIEHTHVIX JIEKCUYKVX jenVHNLA. [IpyrM pednMa, ped je o CIydajeB/Ma allCOTyTHe
npeBofHe ekBMBaneHyje. OBaKBYU IpUMeEpPH y IPEBOAY UTA/IMjaHCKOT pOMaHa
Ha CPIICKM OVJIV Cy TIPYICYTHY Y 3HATHOM CTeTleHy (23 mpyumMepa off yKyIHo 168
uzieHTN(OUKOBaHKX)’, a MM heMO HaBeCT! caMoO Heke:

1(a). Mamma le dava ragione (ctp. 6), ZING®.

1(8). Mama joj je gasana 3a apaso (ctp. 12), PCK]J, FRHSJ.

2(a). Il Teschio si ¢ girato e I'ha fulminata con uno sguardo dodio (ctp. 14),
TREC, ZING.

2(5). JIodama ce OKpEeHYO Ka H0j 1 Ce6HY0 110inegom IIyHUM Mp>Kibe (CTp.
18), dpas. cesnyitiu ouuma, PCJ, FRHS].

3(a). Ho ripetuto come un pappagallo® (ctp. 141), DMD, TREC.

3(9). Ilonasmwao cam kao tataiaj (cTp. 119), dur. daiiaiaj — HeKO KO TOHA-
Biba, PCJ, PCKJ.

4(a). [...] e con Togo che la seguiva come unombra (ctp. 199), DMD, SOR,
ZING.

7 dpaseornorusam Koju ce BUIIIe ITyTa MoHaB/bao y I1T u duBao mpeBeeH Ha UCTU Ha-
upH y 1T nocmatpanu cMo Kao jemas (Hip. angelo custode — anbeo uysap). C gpyre cTpane,
(paseonornsam Koju ce Buile 1myra monaesbao y I1T 1 Susao npeBesieH Ha pasIMIUT HAYMH
y II'T, padyHanu cMo 3acedHo, y CK/Iafy ca cTparerujaMa Koje Cy IpUMerb/BaHe Y IPEBOLY
(anp. pelle e ossa, TpeTvpanu cMo Kao aBa ¢paseonorusma jep je y LIT jenHoM npeBesieH kao
KOCUi U K0Ja, a APYTHU YT Kao #107/a60).

8V papy hemo xopuctutu cnenehe ckpahenniie 3a ynorpedpene peunnke: ZING:
Lo Zingarelli. (1996). Vocabolario della lingua italiana. Bologna: Zanichelli editore; DMD:
Dizionario dei modi di dire della lingua italiana; FRHS]: Matesi¢, J. (1982). Frazeoloski riecnik
hrvatskoga ili srpskog jezika. Zagreb: Skolska knjiga; SOR: Sorge, P. (2004). Dizionario dei modi
di dire della lingua italiana. Roma: Newton Compton Editori; TREC: Treccani. Vocabolario
Treccani on line. Roma: Istituto dell’Enciclopedia Italiana, disponibile su: www.treccani.it/
vocabolario/; PCAHY: Peunux cpiickoxpeaitickol KrvusesHol u HapogHol jesuxa. (1958-).
beorpap: Cpricka akagemuja Hayka n ymetHocT CAHY — MIHCTUTYT 3a cpricku jesux; PCJ:
Peunux cpiickoia jesuxa. (2011). Hosu Can: Maruna cprcka; PCKJ: Peunux cpiickoxpeaitickoia
KrousicesHol je3uxa, Kib. 1-6. (1967-1971). Hosu Cap: Maruna cprcka; @PCJ: Otawesuh, .
(2012). @paseonowsxu peurux cpiickoi jesuxa. Hosu Cap: IIpomerej.

*Y peunnunma DMD, TREC, ZING HaBefieH je u 06muk a pappagallo.
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4(8). [...] a Toro jy je apainiuo oty cenke (ctp. 166), FRHS], dpas. duitiu
Heuuja cenxa, DPCJ.

[Tpumepu koju cepe (5-9) mpencTaB/bajy T3B. XOMOHUMHE (hpaseonornsMme,
Tj. CIOJKEHE je3N4Ke jefVHNIIE KOje MMajy [iBa 3Ha4YeHba: jeJHO TOCIIOBHO MUK
KOMITO3VIIMIOHA/THO U IPYTO UIVIOMATCKO VI TIPEHeCeHO, HeKOMITO3MIIVIOHATHO,
HIIp. ommeopuitiu ouu (UT. aprire gli occhi) Mo>ke 3HAUUTY JOCTIOBHO OTBapame
04Njy Kao GM3UYKY IIOKPET, a/Ii VICTY M3Pa3 MO>Ke 3HAUWTI I ,,CXBATUTH UCTHHY,
caryieflaTy IIPaBO CTarbe CTBApH, pectary xusety y 3admynn” ' (Garcia-Page
Sanchez, 2008, ctp. 389). C mpyre cTpaHe, CPIICKM peYHMIIM HaBoze purypa-
TMBHO 3HaYeHe ,yIMHNUTH JIa HEKO CIIO3Ha IIPABY UCTUHY / OTKPUTH UCTUHY
(PJC, ®PC]J, PCKJ, CAHY), anu u jouI jefia n3pas 1ojayaHor 3HaYeHha y CMICTY
CIIPeMHOCTH, SYJHOCTH M IIaXKibe — ouisopuitiu yemrisope ouu (PJC), omtisoputiiu
uetnigope (ciiio) ouu (PCKJ).

5(a). Ha puntato il dito contro il Teschio (ctp. 15), TREC, SOR.

5(3). Yiepuo je uipcii y Jlodamy (ctp. 19), PPCJ.

6(a). Stringevo i denti e avanzavo senza lamentarmi (ctp. 28), DMD, TREC,
SOR, ZING.

6(5). Citiucryo cam 3yde v HanipegoBao He >xajehu ce (cp. 29), OPCJ, FRHS].

7(a). I capelli mi si sono rizzati in testa (ctp. 54), TREC, ZING (0odnux sentir
rizzarsi i capelli).

7(5). Koca mu ce guina na inasu (ctp. 50), PCJ, FRHS].

8(a). Se Felice tornava su capiva subito che cera stato qualcuno che aveva ficcato
il naso dove non doveva ficcarlo (ctp. 85), DMD, TREC, SOR, ZING.

8(5). Ako ce ®enmue Bpatu ogmMax he my duti jacHo ja je HeKo Iypao Hoc
rzie He Tpeda (ctp. 75), DPCJ, FRHS].

9(a). Mamma ha sempre avuto le mani pesanti'' (ctp. 87), DMD, TREC,
SOR, ZING.

9(8). Mama je onyBek umana tewixky pyxy (ctp. 76), PCJ, FRHS].

Crparernja ynorpebe ¢ppaseonornsama CImgHOT
3Hauema, a PasIMIUTOr 0O/IMKa

I[Tpema neduHMIMjN, OBa CTpaTernja ce offHocK Ha Kopumrheme ¢paseonornsma
y IPEBOJY, OGHOCHO Y IIW/bHOM j€3UKY, KOju HOCU MICTY CEMAHTUYKY BPEJHOCT
Kao U heroB MapibakK y MOIa3HOM TEKCTY, a/lit KOjy Ce CacTOj! Off Pas/IMINTUX
JIeKCMYKYX jemyHuLa. JIpyrum pedrma, To Cy CrydajeBy mapiyjanse Mebyjesndke
eKBVBaJICHIIIje, Tj. Ppa3eonorn3Mu Kojy IpefCTaB/bajy CeMaHTIUKe eKBUBA/ICHTe.
OsaxBuM npeBoypoM rydu ce ¢popma ¢paseonorusma I1J, anu ce yyBa merosa

1 Hamr mpeBop, iutara.
! Mranmjancku ¢paseonornsam ce jaBba y OVINMKY jeffHIHE I MHOXIHE: avere la mano
pesante / avere le mani pesanti.
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CeMAHTVIKA, IIPBOOVTHA U3PAXKAJHOCT U, Y TOjeVHIM C/Ty4ajeBIMa, CITYHA C/IVKA.
VpenTuduxopanmm cMo 29 npumMepa Kojj KOjUX je jaTa CTpareruja NpyMermneHa y
IIPEBOJY, a/IV CMO Y pajy, pajiu yIITezie IPOCTOPa, HaBe/u 12 HajsaHUMM/bUBY]MX:

10(a). A fine estate non vedevamo lora che ricominciasse la scuola (ctp. 10),
DMD, TREC, SOR, ZING, gocrn. ,Ha kpajy nera Hucmo sugenu uac
Jja IOHOBO IIOYHE IIKO/IA.

10(8). ITpen xpaj neta jegsa cmo uekanu fa nodHe mkona (ctp. 15), PCJ.

11(a). Mi tremavano le gambe (ctp. 26), TREC, ZING, nocn. ,,[pxiniane cy
MU Hoie.

11(8). Kneyana cy mu xonena (ctp. 28), FRHSJ, ®PCJ.

12(a). [...] faceva un freddo polare (ctp. 30), TREC, ZING, gocn. ,,0uzo je
donapHo xnagro.”

12(5). [...] duna je yuua suma (ctp. 30), ®PC]J.

13(a). [...] ma sono arrivato sano e salvo dallaltra parte (ctp. 31), TREC,
IOCTL. ,,a/li CaM CTUTA0 3gpas U clidceH Ha APYTY CTPaHy.

13(9). [...] anmm cam sue u 3gpas cTurao Ha gpyry crpany (ctp. 32), PCJ.

14(a). Avevo risposto a monosillabi (ctp. 34), TREC, ZING, nocr. ,,Ogiosopuo
Cam jegHOoC0HHO.

14(8). Knewsitiuma cy usenauunu peuu u3 mete (crp. 35), PCJ.

15(a). Mia sorella é rimasta senza parole (ctp. 39), DMD, TREC, SOR, ZING,
mocr. ,Moja cectpa je ocitiana de3 peuu”, ppas. PCK]J.

15(8). Moja cecrpa je ocitiana e3 wnexcitia (ctp. 38), BapujaHTa ocitiaiiiu
de3 peuu, PCJ.

16(a). Mi ha squadrato da capo a piedi (ctp. 57), nocn. ,Onmepuo Me je og
inase go ciouana’, DMD, TREC, ZING.

16(8). Opmepuo me je og inase go ueitie (ctp. 52), PCK]J, FRHS], ®PCJ.

17(a). Era pelle e ossa (ctp. 54), mocn. ,,buo je koxa u kocitiv”, DMD, TREC,
ZING.

17(d). Kociti u xosxca (ctp. 49), FRHS], ©PC]J.

18(a). Mi ha fatto due coglioni'* cosi perché sono andato un paio di volte al
mare (ctp. 137), KomoKBujanu3am, He3adeneXxeH y peuHNUIIMA, JOCTI.
»Hatipasuo mu je gea tieciiuca 08axo, jep caM Iap IyTa OTUIIAO Ha
Mope.”

18(8). Iloiieo mu ce Ha inasy MITO caM Iap MyTa OTUIIA0 Ha Mope (cTp. 116),
¢pas. PCKJ, FRHS], ®PC], crvranmjv xapr. Gppas. ckaxaitiu 1o jajuma,
HerloTBpheH y peuHnmmma.

19(a). Hai fatto i conti senza lhostess (ctp. 158), (ca oste ymecto hostess) DMD,
TREC, SOR, ZING, nocrn. ,,IIpasuo cu pauyre Se3 xocitiece.

19(5). ITpasuo cu pauyn e3 kpumapa (ctp. 133), FRHS], ®PCJ.

20(a). Sono cotto (ctp. 178), DMD, TREC, nocn. ,,Ckysan cam.”

12’V >KaproHy CpIICKOT je3VKa IIOCTOj) U3pa3 cKakaiiiu o jajuma, Koju Huje oTBphen
y peannimma. [la je ¢ppaseonornszam moaasHor jesuka SMo IpeBefeH Ha 0Baj HAYMH, 010 du
CBpcTaH y Haury Tpehy rpymy.
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20(9). Ioinios cam (ctp. 149), DPC]J.

21(a). Sogni doro (ctp. 180), DMD, SOR, nocn. ,,CHosu og 3naitia”

21(9). /leito ciiasaj (cTp. 151), ycTa/beHa pedeHNIIa, HeMa OCedHY Ofipef-
HIIY Y pEIHNUIIMA.

Y npumepy (11) He caMo Jja je IIOCTUTHYTA MICTA CEMAaHTIYKa BpeHOCT Beh
¥l KOMITOHEHTe ITPUIIAZIajy MICTOM CEMAHTUYKOM IIOJbY (ApXTaTu/K/enaTu; Hore/
KosleHa) (WT. tremare, CpIL. gpxiliaiiiu, IpeB. Kneuaitiu; NT. gambe, CpIL. Hole, IIPEB.
konena). C pyre cTpaHe, Hekyt npumepu (17) MOry Mcro/paBaTi MUHIMAIHO
pasmuuty GpopManHy UKy, HIp. odpHyTU pen peun (uT. pelle e ossa, Toci.
Ko%#a U KOCUiu, CPIL. KOCUi U Koxa), ynoTpeda uMmennte y jesauun y 1] (cpm.
KOCTil) YMeCTO y MHOKMHM Kao wto je y 1] (urt. le ossa - koctiiu) UTH., yIpkoc
IIOCTOjarby AIICOTyTHOT eKBMBajIeHTa. "

CeMaHTHMYKa TPaHCIIAPEHTHOCT HaBeJIeHUX TIpuMepa je pasnmunTa. JJok
Cy HeKM UTa/IMjaHCKN (Ppa3eosiorn3My CEeMaHTIYKI BpP/IO TPAHCIIAPEHTHM 32
cpdooHe TOBOpHUKe UTaIMjAHCKOT je3UKa, [PYTU MIPYINYHO 30ybYjy CBOjUM
JIEKCVYKVIM CaCTaBOM jep He CTBapajy jacHy MeTapopuuKy camky. Tako je y ma-
mbeM Opojy cTydajeBa IIOCTUTHYTa MCK/bYYMBO 3HAYEHCKa eKBUBaJIEHIINja, 0K
ce ppaseonornsmu I1] u 1] pasnukyjy y nekcudkoj u GopManHoj CTPYKTYpPH,
Kao 1 MeTadopnukoj cmmy (mpumepn 14, 18, 20).

/max, y BenmkoM 8pojy crydajeBa cauyBaHa je CIMYHA CIMKA, YIIPKOC JIeK-
CMYKOj AMBepreHumju (mpumepn 12, 13, 21), jep peun ynorpedpeHe y IpeBopy
IpUIIAJAjy MICTOM CeMaHTUYKOM Ho/bYy (mpumepn 15, 16). IlpenosHaT/puBa
CTPYKTYpa 1 ceMaHTMKa (ppaseorniornsama IiofjaH Cy TepeH 3a Kopuihermne OBMX
jesVKIIX jefVHNIIA y CTHIICKe cBpXe. Vako dpaseonornsam (19) y utanmjanckom
Y1 CPIICKOM je3MKY BaKy 32 aIllCOTTyTHU €KBUBAJIEHT, MOPa/IU CMO T'a CBPCTAaTH Y
OBY I'PYILy, jep je mycar; Moan(pHUKOBa0 N3BOPHU M3pa3 IIPOMEHOM /ieKceMe [oste
(kpumap/-uya), OBHOCHO 0d/MMKa 3a YXeHCKM pox lostessa y caBpemeny ['hostess
(xocitieca). OBy UTpy peun IpeBOAVIIAL, He MOXKe je3MUKUM CpefiCTBIMA Jo4a-
patu u nperetn y 11] a a He 30yHu untaona. CTora je y mpeBOjy Ha CPIICKU 1
ocTasa yod1rdajeHa BapyjaHTa OBOT (Ppa3eoIorn3Ma, yuMe ce HEMIHOBHO CTBapa
pasyyKa us3Mely OpUTMHATHOT TEKCTa 1 IIPEBOJA.

®paseonorusmu 1] xoju cy npeseenn
Mambe aJiekBaTHUM (paseonornsmom y L]

Y nocedHy noArpyIy cBpcTanm cMo oHe dppaseonornsme I1] koju cy mpeBenern
¢dbpaseonorn3MoM y IV/bHOM TEKCTY, ay HeoaroBapajyhnwm, jep y 1] mocroju
IpelV3HIj! eKBUBAJIeHT. TakBUX mpuMepa duo je leceT, a HaBOAMMO CaMo
HEKOJIMKO:

" PCAHY HaBopy 001MK K03#a U KOCHiu, IITO je allCOTyTHYU eKBYBAJIEHT UTaJI/jaH-
ckoM (pa3eosornsmy, Koju Huje Kao Takas yrnorpedbeH y LIT 360r Marmbe GpeKBeHTHOCTIH.
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22(a). Pace allanima sua (ctp. 16), TREC, gocn. ,Mup gymn merosoj’,
eKBUBAJIEHT ,,ITokoj my gyum’, PCKJ, ®PCJ.

22(0). Heka my je naxa 3emma (ctp. 19), PCJ, PCK]J.

23(a). Ma il Teschio ha tirato fuori lasso (ctp. 18), SOR, ZING (mopu¢ukanyja
¢bpasema avere lasso nella manica), gocn. ,,Anmu Jlodama je uzsyxao
Hatiove Keyd , eKBUBAJIEHT , Ay Jlodama je ussykao keya us pykasa.”

23(8). Amu je Jlodama ussyxao inasHu agyii (ctp. 21), PCJ] (mognduxanuja
dbpasema umaitiu agyiie).

24(a). Davanti agli occhi avevo solo grano (ctp. 19), TREC, ZING, mocn.
»IIpeg ouuma vimao cam camo xuro’, PCK]J.

24(3). Jloxne iog mu je tioineq ceao duo je >xuto (ctp. 22), PCK]J.

25(a). Non sarei andato la sopra di notte per tutto loro del mondo (ctp. 64),
DMD, TREC, ZING, pocn. ,He dux oruiao tamo rope o Hohn 3a
cee dnaio osoia ceeitia’, y FRHS] u ®PCJ - nu 3a yapeso dnaio, Hu 3a
WA HA CBeTTLy.

25(5). He dux ce nomeo 1o Hohu rope Hu 3a s#usy inasy (ctp. 58), FRHS]J.

26(a). [...] ma a quello non gliene frega un cazzo (ctp. 136), TREC, ZING,

HOCTL. [ ...] a/m wemy Huje ra dpura Kypariy, [...] weia 3adone kypay,
(cTp. 129).

26(9). [...] amu weia donu gytie (cTp. 116), KOIOKBUjaTHO, HEIIOTBPHEHO y
peYHUIMA.

Y npumepy (22) oTBapa ce IMTambe y4ecTanocTy ynorpede gppaseonorn-
3ama. Hanme, a &1 ce mocTuria ancomyTHa eKBUBaJIeHINja, OCUM MO yAaparba
Ha JIEKCMYKO-CeMaHTIYKOM ¥ (pOpPMaTHOM HUBOY, HEOIIXOIHO je fa (ppaseono-
rusmu I1] u 1I] mene un ucta gujacucteMcka odenexja, IparMaTuKy, AUCTPUOY-
nujy u yaecranoct ynorpede (Corpas Pastor, 2003, cTp. 206-207, 253). Ako ce
IIpeBOAMIIAL], YIPKOC ITOCTOjarby IEKCUYKY afleKBaTHMjer 00/MKa, OIIy4no 3a
BapMjaHTY KOja je yla/beHNja 1 ca JIeKCHYKOT 1 ca POpMATHOT acIeKTa, IpeT-
IIOCTaB/baMo Jia je To yurHuo 3dor Behe ppexBenTHOCTY OfadpaHor odmuka. Y
HajBeheM dpojy HaBefeHNX IpYMepa CeMaHTIYKe pasyiiKe Cy Oj1are U He peMeTe
pasyMeBambe TeKCTa, ajIM ce OfipakaBajy Ha KoHoTaluje. Ha npumep y npumepy
(24) y L] mocToju ancomy THY IpeBOAVIAYKY €KBYBAJIEHT, &I/ BapyjaHTa 3a KOjy
ce OIIpefeNnyo IPeBOAIAL] UMIUINIVPA Ya/beHOCT, BOK (paseonornsam y I1J
ykasyje Ha dnusuny. M y npumepy (25) cemaHTVKa u3pasa Hu 3a cée 671aio 060ia
ceelia I HU 34 #Uey 17148y je UCTa, jep O3HAYaBa allCOTyTHO OfdMjarbe BpIIeha
pajme, alu y IpBOM C/Iy4ajy cydjeKkaT Ha iy He OM IIPYCTA0 HU 3a HOBAll, a y
ZPyrOM HM IO 1IeHy COIICTBEHOT >XuBoTa. [IpeBopgman, mehyTum, Mopa ia Boau
padyHa I O OIIITeM je3UKY KOjii ce KOPUCTY Y PA3INIUTUM JIeJIOBMMA TEKCTa
(Imjanosy, Hapanyja, OINC, UTA.) ¥ 0 YKAaHPOBMMA. Y 0BOM AMaHNTI}€BOM POMaHy
OCHOBHJI TOBOP ITPOTarOHNCTA OONITYje KOJIOKBUja/TM3MIMA, YMMe C€ OUMITIeTHO
¥ IpeBOAWIIAL] YIIPaB/bao IMIPYINKOM IpeBobema Ha 1.
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Crpareruja npesobema napagppasom

Crpareruja npesohema mapappasom jecTe IOCTynak TpaHCPepa 3HaUeHA
M3BOPHOT TE€KCTA IPYTVM je3MIKIM CPefICTBIMA, a KOPUCTH ce Kafia He IIO0CToje
¢dpaseonomky eKBUBaeHTH u3Mel)y jesvka ma Kazia je HeIpUKIATHO KOPHK-
CTUTY MJIIOMATCKM je3UK Y IIVJBHOM TEKCTY 300T CTVWICKUX pas/iiKa IO/Ia3HOT
1 IWJBHOT jesuka (Baker, 2001, cTp. 74-75). OBoj cTpaTeruju Ipuapy>Xum cMO
VI CTpaTerujy npeBopa jesHoM pedjy (Quiroga, 2006, ctp. 157), Koja ce, daur kao
u napadpasa, IpuMemyje y caydajeBuma kap y L] He mocroju ¢ppaseonomkn
eKBUBaJIeHT. To cy cly4ajeBn y KojiMa, ¢ jefiHe CTpaHe, (ppaseonorusam y [bHOM
je3UKy Huje IeKCUKa/I30BaH, HUTH je MOTYhe M3BeCTH KaJK jep O mocimoBaH
npeBof Pppaseonornsma duo Hepasym/pys ropopuunyMa LJ, a ¢ gpyre crpane,
3Hauere (ppaseonorn3ma Moxke ja ce ICKaXke jefHoOM peyjy. Pasmuka nsmely oBe
JIBe CTpaTeruje je y ToMe LITo Mapadpa3oM IpeBOAIIaLL pelpoayKyje ¢ppaseoro-
IIIKO 3Hauere (Ppaseosornama MoIasHor TeKcTa nomohy crnodoaHe komOuHarje
pedr IM/BHOT je3UKa.

Hepmocrarak cTparteruje npepobema mapadpasoM cacToju ce y ToMe ITO
ce ¢paseororika GpyHKIMja IOMA3HOT TeKcTa Iydu 300r HeKopuinhemwa Apyror
(bpaseonornama, anm ce perpopyKyje 3Ha4Yebe I 3a[jp>KaBajy ce Ipyre TeKCTyanHe
¢dyHKIMje, TaKo Ja ce MOCTIbKe KOMYHUKATBHA eKBUBaJICHIIMja. Y CIy4ajy mpe-
Bobema paseosornama jeTHOM pedjy pepopyKyje ce ppaseosIonKo 3HaueHhe U3
II0/IA3HOT TeKCTa ITOMONY IpocTe MeKCUYKe jefMHIIIe IVJ/BHOT je3VKa Koja Ma
JICTO VIV C/ITYHO 3HAuYeHbe, PV YeMy ce I'ydy OCHOBHA (paseosiomka GpyHKImja,
a/m 1 gpyre TekcTyanHe pyHKnyje. PesynTaT kopuihema oBe cTpareruje o0md-
HO je HeyTpajIaH IIPeBOJ] KOjJ PEIPOAYKYje NCK/bYIMBO (HPa3eosIONIKO 3HAUCHhe
nonasHor Tekcta (Quiroga, 2006, ctp. 156-158).

®paseonorusmu 1T npeBenenn mapadpasom
win jefrHoM peyjy y T

OBge ¢paseonornsme nogenmhemo y e rpyme: a) ppaseoornsme Koju cy mpe-
BefleH! IapadpasoM WIN jefTHOM pedjy 300T HeocTaTka (Ppa3eosIoIKor eKBI-
BaneHTa y 1IJ; §) dppaseonorusme koju cy npesenenn napadpasom win jefHOM
pedjy y L] ynpkoc nocrojamy ekBuBanenra y L1J.

a) [Ipumepa ¢ppaseonornsama n3 IIT koju cy npesenenu nmapagppasom
VJIN je[JHOM pedjy Y IVJbHOM TEKCTY, 3aT0 WTO y L1] He TOCTOju eKBMBaIEHTHI
¢dpaseonornsam, Sno je YKYITHO JBAHAECT.

27(a). Faceva finta, era stanca (ctp. 5), TREC, nocn. ,[Ipasuna je punitiy,
dua je ymopHa.”
27(5). bregupa, ymopuna ce (ctp. 11).
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28(a). Sono montato in piedi sul davanzale, mi sono fatto il segno della croce™...
(ctp. 32), DMD, TREC, SOR, mocr. ,,JTogurao cam ce Ha Hore Ha CUMCY;,
HAtpAsUo cam 3Hax Kpcitia...”

28(5). YcpaBmo caM ce Ha CUMCY, dpexkpciiiuo. .. (cTp. 32).

29(a). Non mi fate fare figure di merda (ctp. 71), TREC, SOR, ZING, gocr.
~Hemojitie ga me iniepaitie ga ipasum guiype og iosHa.

29(5). Hemojitie ga me dpykaiite (cTp. 63).

30(a). Mi volevano prendere per il culo? (ctp. 128), DMD, TREC, SOR, ZING,
mocr. . Kenenu cy ma me y3my 3a gyiie?”

30(5). Onm To MeHe 3ajedasajy? (cTp. 109).

31(a). Il Teschio le ha fatto il verso (ctp. 189), DMD, TREC, SOR, ZING,
mocr. ,,JJodama joj je naupasuo inac”’"

31(5). Jlodama je moueo fa joj ce pyia (cTp. 158).

32(a). Pedalavamo in fila indiana (ctp. 190), DMD, TREC, SOR, ZING, focr.
»OKpeTanm cMo Tefiaie y UHGUjaHckom pegy.”

32(8). Boswm cmo dummkite jegan usa gpyioi (ctp. 159).

0) Y mpyroj rpymu npumepa npencrasuhemo gpaseonorusme y moaasHoM
TEKCTY KOjU Cy IIpeBefieHN apadpasoM M jeTHOM pedjy Y IWBHOM TEKCTY,
ympkoc Tome 1o y 1] mocroju ppaseonornsam.

Crparernje nnpesobema napappasom uim jefHOM pedjy MOTy ce KOPUCTUTI
KaJ TOJ] je ICK/BYIMBY LIWJb ITpeBOherba IIoCTU3abe KOMYHUKATVBHE eKBJBAJICH-
yuje. Vnak, MuIIberba CMO Jia je OBY CTPATEryjy OIIpaBJaHO KOPUCTUTH CaMO Y
CITy4ajy HeIIOCTOjarba afleKBaTHOT Mel)yjesnaKor ¢ppa3eonomKor eKBMBAIEHTA, jep
ce uyBameM ¢paseonornsma 1y LT, yak u kaga He mocTojn hopMaTHM eKBUBA-
JIEHT, UIIaK 3a/[pXKaBajy CTUIICKA 0derexja, eKCIIpecuBHOCT 1 cuKoBuTocT I1T.
OTKpum cMo JiBajieceT LIECT Cay4dajeBa IpYMEHe JjaTe CTpaTeruje.

33(a). Ho sete da morire (ctp. 10), TREC, SOR, nocn. ,,/Imam sceh ga ympem.

33(J). Cipawro cam segua (ctp. 15), dpas. npe. Ymupem / Lipxasam og
acehu, PCJ.

34(a). Quella storia Barbara se lera legata al dito'® (ctp. 15), DMD, TREC,
SOR, ZING, pocr. , Iy enusony bapdapa je se3ana 3a tpcin”

34(5). Ty enusony bapdapa Huje sadopasuna (ctp. 19), dpas. npes. Ty erm-
3ony bapdapa je apumuna x cpuy, PCKJ, FRHS].

35(a). [...] adesso voleva pareggiare i conti con il Teschio (ctp. 15), TREC,
IOCIL ,,[...] capia je xTena fia usjegrnauu pauyte ca Jlodamom.”

!4 HaBeneHM NTa/IMjAHCKI M3Pas, 3a PAs/INKY OF CPIICKOT, IIPUIAa YCTa/beHUM W3-
pasuma, te ce knacudukyje xao modo di dire, locuzione fissa. OBaj npumep npeacrasba
CHCTEMCKY pas/uKy usMely nBa jesuxa.

1> MtanujaHcka mekcema verso (m) je momuceMIdHa, 3Ha4M ,,CTUX ; ,lIpaBai” (Of jaT.
vertere), aJlyl OBJie Ce OLHOCH Ha ,,3BYK , ,,I7IaC XIBOTUIbA , KOjI C€ IMUTHPA PAfiyl Pyramba.

16 Utanujancku ¢paseonorusam legarsela al dito 3Hauu ,,0uTy 3110aMTIIIO, He 3ad0-
paBuTHU yBpeny .
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35(9). [...] a cap je gouekana wmipenyitiax odpauyna ca Jlodawom (cTp.
19), ppas. mpes. [...] cana je xTena na cpasHu / uspasHa pauyHe ca
Jodamwom, PPC]J, PCK]J.

36(a). Noi due facciamo i conti dopo (ctp. 162), DMD, TREC, SOR, ZING,
mocr. ,Hac nBoje éipasumo pauyHe xacuuje”

36(5). Hac nBoje hiemo miocnie ja pasiosapamo (ctp. 136), dppas. npes. Hac nBoje
hemo mocne cpasraitiu pauyne, bpas. uspasraiiu pauyre, DPCJ, PCK]J.

37(a). Non ci avrei messo una mano sul fuoco... (ctp. 25), DMD, TREC, SOR,
ZING, nocr. n ¢ppas. mpeB. Hucam cmeo cisiasuiiiu pyxy y eaiipy. .., DPC].

37(5). Hucam morao na ce saxkyHem. .. (ctp. 27).

38(a). [...] ma mi aveva tenuto il muso tutto il pomeriggio (ctp. 91), DMD,
TREC, SOR, ZING, 10c71. ,,[...] anu mu je gpaana Hoc 9UTaBO OTOfHE.
38(J). [...] anu ce ona gypuna auraso nonogue (ctp. 79), ppas. npes. [...]

anu je gusana noc unraso nonopne, ®PCJ, PCK], PCJ - y snademy
yodpasuiiiu ce, HOCTATHYU 0XO0, UPABUTHU Ce BAHCAH.

39(a). Sono rimasto a bocca aperta (ctp. 146), DMD, TREC, SOR, ZING,
mocn. ,Ocrao cam omsoperux ycia’, PPCJ, PCK]J.

39(8). Sumyo cam (ctp. 123), dpas. npes. (xapr.) [lana mu je sunuya, Hero-
TBphHeHO y peyHmnImMA.

40(a). Il marito di Barbie, quello spilungone e con la puzza sotto il naso (ctp.
173), DMD, TREC, SOR, ZING, pocn. ,Myxa ox bapduxke, onor
IYTOWY U Ca CMPAGOM 110G HOCeM.”

40(8). bapOuxmHor My»Xa, OHOT IyTomwy Hagysexka (cTp. 146), dppas. mpes.
BapdukuHor My>ka, OHOT JYTrOWY Koju tiapa Hocom Hedo (odnaxe),
>kapr. FRHS].

Kank

axo ce He momube y Knacudukaryju MoHe bejkep, Kankuparme ce oKa3azo Kao
JecTo KopuiheHa cTparernja y npeBony gpaseonornsama (Quiroga, 2006, cTp.
146). Kask 3Ha4M HOCIOBaH NPeBO, II0jeIIHAYHIIX eleMeHaTa (ppaseoornsma
y LM/BHOM je3MKY Koju IOCTaje jesuk npumarar (Xmeder, 2009, ctp. 111-112).
Od1yHO ce mpuMemyje y CIy4dajy ppa3eonoKyX IpasHIHa, a IPeBOVIIAL] >Kel
ma cauyBa ppaseonorusam n 'y LI'T. [IpeBopunar je mpruderaBao 0Boj cTpaTerujn
TOTOBO yBeK Kajja Cy duin y nuTamy ayTopcky Heodpaseonornsmu. Ped je o
CTIOXKEHMM je3VYKVIM jefiHUIIaMa Koje nMajy BehuHy kapakTepucTuka gpaseo-
norusMa (MAMOMATUYHOCT, eKCIIPeCUBHOCT, BUIIIETIEKCEMHI CacTaB), aym Oymyhm
JIa TIpefCTaB/bajy ayTOPOBe TBOPEBIMHE, jOLI YBEeK HIICY 3ade/Ie)KeHe Y peIHNUIINMA,
OJIHOCHO Hucy podue craryc ¢ppaseonoruszama. Omryka NpeBoA1ona a OBy
BpCTY (ppaszeosornsama IpeBOAY ped MO ped YMHY HaM ce TIOTIYHO OIIpaB/a-
HOM jep ce pagyio od14HO o nopendeHnM ¢ppaseonornsmMnmMa, Ia Huje duimo
pU3NKa fla MX unTanan npesona Hehe pasymern. OcuM Tora 4nTaal peBoya je
MOTa0 /ja €BOLMPa UCTY C/IVKY Kao ¥ UI3BOPHY TOBOPHUK UTA/IMjaHCKOT je3MKa.
HocnoBaH npeBox Huje O1Ia caMo OIpaBjaHa Beh 11 Hy>KHa OIIja jep ay TOpCKM
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dpaseonornsmMu HUCY IEKCUKATN30BaHM, OffH. PETUCTPOBAHN Y CAaBPEeMEHIM
peYHMIIMMA, TIa CAMUM TUM HU MHCTUTYLVMOHANTN30BAaHN Y ISBOPHOM je3UKY.
ITpuMepa KankoBa y KOpITyCy 11O je IBajieceT U TPUL.

41(a). [...] e sono volato come un crocifisso nel grano (ctp. 78).
41(3). [...] m ja cam ogneitieo kao paciiehe y >xuto (cTp. 69).
42(a). Aveva le gambe gonfie come salsicce (cTp. 138).

42(8). Hore cy joj dune nadpexne ko kodacuye" (ctp. 117).
43(a). [...] ma ricadeva giti come un burattino (ctp. 225).
43(3). [...] anu je ou @agao kao kpiiena nyiika'® (crp. 188).

AHanm3sa je nokasana fa cy Hajuenrhe dumm y nuramy nopendenu ¢pase-
OJIOTU3MM TPOJIE/IHE CTPYKTYPe KOjI Ce CacToje Off KOMIIOHEHTE KOja ce IIopeau
(A-peo), nopendenor Be3unka (b-meo) 1 KOMIIOHEHTe ¢ KOjOM ce ITOpeRn U Koja
ce craBspa y ofHOC ¢ A-prenoM (I1-meo) (Fink-Arsovski, 2002, ctp. 12). YriaBHoM
ce y mpuMepumMa y Kopiycy kao Ll-zeo jaB/ba 300HMMCKa KOMIIOHEHTA, LIITO
he moxasatu Hapenuu ¢paseonornsmu. [IpeTrnocraBpamo a O 0BO MOITIO
MIMaTH Be3e ca 00pas3oBameM ayTopa, KOji je CTYAMpao dMoIorujy u moKasyje
MHTepecoBalbe 3a elleMeHTe IIPYPOJie Y CBOjUM KibJDKeBHNUM Aenuma (Matolcsi,
2024, cTp. 445-446):

44(a). Quando mi ha visto [...] si é gonfiata come un tacchino (ctp. 8).
44(5). Kapna me je yrnepana [...] Hagyna ce kao hypan (ctp. 14).

45(a). Barbara ha spalancato la bocca come una trota (ctp. 26).

45(8). bapdapa je pasjaniuna ycia ionyin uaciwpmre (ctp. 27).

46(a). Allora ho cominciato a zompettare come un fagiano (ctp. 51).
46(5). OHpa cam noueo fa fockakyjem kao gaszar (ctp. 48).

47(a). Saltavo come una quaglia® (ctp. 110).

47(3). Iockakusao cam kao tpeienuya (cTp. 94).

48(a). Era grosso e sinuoso come unanaconda (ctp. 32).

48(5). buna je gedena u sujyiasa niotiyiu anaxonge (ctp. 32).

JIBa mpuMepa, MaKo HMje ped O KaJIKY, IpefiCTaB/bajy BP/IO yCIellaH 1
OpUTHMHAJIaH IIPEBOJ, Ay TOPOBMX KOJIOKBMja/THMX HeoppaseoIorns3ama, Koju cy
y IIOTIIYHOCTY IIPU/IArOheHN CPIICKOM je3MKY:

7'V CpIICKOM jesVIKy ITOCTOjY CIIYaH paseoiornsaM — uMailiy Hoie Kao KpogHe, KOju
ce cpehe y KO/IOKBMjaTHOM TOBOPY.

18y cprickoM je3uky saderexceH je cnmduaH Gppaseosornsam, CTOT 3HAYCHA — Hagailiu
[ dacitiu kao knaga, PPCJ.

¥ TTocToju dpaseonornsam fare il salto della quaglia. Y monutdxom jesuky ogHOCK
Ce Ha IIpeJIa3ax C jeiHe [TO/IMTIYKE CTPaHe Ha APYTy pajy CONCTBeHNX nHTepeca. OfHoCH
ce Ha dp3MHY Ipenenuie 1 ClIocodHOCT fja n3HeHaau y1oBLa. OBaj ppaseosornsam je ayTop
BepPOBATHO CKOBA0 HA OCHOBY CIIMYHOCTH Ca saltare come una capra (CKakaTu Kao K03a) Koju
je Takobe xopucTHo y poMany, aimu Koju je norsphen y peunnnuma, ZING: Saltavo da una
parte all’altra della cucina come una capra (ctp. 87); Cxakao cam kao ko3a ¢ Kpaja Ha Kpaj
Kyxume (cTp. 75).
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49(a). [...] ti spezzo come una liquirizia (ctp. 136), BOCTL. ,[...] pa3duhy Te
Kao jemaH cmaguh.”
49(5). [...] apeduhy e k’o ipucuny (ctp. 116).

Liquirizia je BpcTa ClIaTKMILA HAIIpaB/beHOT off cnaauha, Koju ce mpoxaje y
pasmuUTIM odmunyMa — Kao doMOoHe mn y BUny LpHuX mTanuha. [locnoBan
npeBoy pasduhy itie kao cnaguh TOBOPHMIIMA CPIICKOT je3VKa Morao Oy M3IyiefaTi
gynHo. C #gpyre cTpaHe, ynorpeda nekceme pucuHa, eBoIypa CImKy mrammha
Off TIeI[VBA KOj! Ce JTAKO MO>Ke TIOJIOMUTH.

50(a). Togo ci si e steso e si é aperto come un pollo alla diavola (ctp. 172),
IOCTI. ,,TOTO ce MCTIPY>KMO U 0TH80PUO KAO tiusie HA HhAa8onCKU HAUUH.
50(J). Toro ce ucnpy>xuo u packpe4uo kao uneimiuna y pepru (ctp. 145).

Pollo alla diavola je Haunn npunpeMasa muieTrHe y pephu. OBaj perient je
II03HAT MTa/IMjaHCKOM FOBOPHIUKY, a/Ii KaJja Ou ce IpeBeo JOCTIOBHO Ha CPIICKM
01i80pUO Ce Kao fiune Ha HAasoncKu HauuH, He Ou S110 Pa3yMIBMB CPIICKIIM FOBOP-
HUILMIMA, Te Ce TIPEBOAMIIALL OIIPEMIENINO 33 HAjTUIINYHYjE je/IO Ca IIUIETVHOM Y
CPIICKO]j CpenyHM (IIW/IETVHA Y PepPHI).

Kpeupame

Crparernja Kpenpama noppasymena yBohemwe ppaseonornsama y nubHOM
TEKCTY, MaKo UX HeMa y nonasHoM (Labarta Postigo, 2020, ctp. 62). Y n3yseTHO
BE/IMKOM OpOjy ITpuMepa y KopIrycy (dak 45) naeHTI(UKOBaIN CMO YIIPaBO OBY
crparerujy. [IpeTmocras/paMo fa je mpeBoguall IprderaBao OBOM IOCTYIIKY
KaKo Oy IM/bHOM TEKCTY 10 eKCIIPECHBHOCT KOja TeHePaTHO Of/INKYje poMaHe
OBOT ayTOpa:

51(a). Ero sudato (ctp. 5), nocn. ,,buo cam osrojen.”

51(5). buo cam iona soga (ctp. 11), PPCJ.

52(a). Il padre, lavvocato Emilio Scardaccione, era una persona importante
a Roma (ctp. 7), pocn. ,Otan, agBokar Emmino Ckappadone, Ouo je
saxcHa ocoda y Pumy”

52(5). Fberos otary, agBokat Emuano Ckappadone, duo je kpyiiHa 36epka y
Pumy (ctp. 13), DPC]J.

53(a). Massacrato in due secondi (ctp. 11), nocn. ,,Macakpupas 3a gée cekyHge.

53(0). Ilpexman, gox cu pex o kekc (cTp. 16), konoks., y DPCJ - gok cu pexao
dpuitisa.

54(a). Riuscivo a salire aggrappandomi i rami del fico (ctp. 27), mocn. ,, Yeitesano
MU je ia ce TIOITHEM XBaTajyhu ce 3a rpaHe CMOKBe.”

54(8). Ilonasuno mu je 3a pyxom Jia ce yCIieleM TaKo IITO CaM Ce XBaTao 3a
CMOKBMHO rpame (ctp. 28), ®PCJ, FRHS].

55(a). [...] fino alla morte (ctp. 29), mocn. ,,[...] go cmpinu’, ppas. PCK]J.

55(9). [...] go cygrei gana (ctp. 30), dpas. PCK]J.
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56(a). Sei una fernmina, Michele (ctp. 41), nocn. ,,)Kercko cu, Mukene”

56(0). Ilpasa cu Ceka Ilepca, Muxerne (ctp. 40), dpam. n3pas.

57(a). Ma che mi ero impazzito? (ctp. 50), oci. ,Ma na Hucam ionygeo?”

57(5). [Ta Hucam cuwao ¢ yma (ctp. 47), ®PCJ, FRHS].

58(a). Non tornava indietro neanche se glielo ordinava Manitu in persona (ctp.
51), mocn. ,Huje ce Bpahao Hazay Hyt ia My To Hapenyt MaHuty nuuHo.”

58(8). He du ce BpaTno Hu ja My To Hapenu Mauuty inasom u dpagom (cTp.
47), ®PCJ, FRHS]J.

59(a). Tutto doveva essere in ordine... (ctp. 139), gocn. ,,Ce je Mopano
durtn y pegy”

59(5). Cae je Mopaino ma dyge wiui wiod... (ctTp. 118), dpam. PCJ.

60(a). Sono diventato tutto rosso (ctp. 140), mocn. ,,Iloctao cam cas ypser’,

PCK]J.

60(8). Ioupsereo cam kao pax (ctp. 119), FRHS], dpas. ioupseneitiu kao
max®, PCKJ.

61(a). Qui ¢ perfetto per imparare (ctp. 159), focn. ,OBpe je caspuiero 3a
yueme.”

61(5). OBpe je gyuty gano 3a yaeme (ctp. 134), ®PCJ, PCKJ, y FRHS]J - jem-
YUTU 3a KOTa.

62(a). [...] e se ne andata mogia mogia (ctp. 200), gocn. ,,[...] m oTnmIa je
HomumitieHa HomumiteHa.

62(J). [...] m otuuwta xao ga cy joj cee nahe uoutioryne (crp. 167), ®PCJ, PCKJ.

Y aHanM3MpaHOM KOPIIYCY ca MAeHTU(UKOBAaHUX 168 mpuMepa HUCMO
IPOHAIIIN CITy4ajeBe Kopuirhema cTparernje u3ocrasbama. Y Ipapuxony 1
IPYIKa3aHY Cy rpaduyuKy pe3y/nITaTi aHajIn3e:

NP: 10

PNF: 12
/ KR: 45

AE: 23

KA: 24

SE: 29

PPF: 26

Jlerenpga

KR - cTparernja kpenpama

SE - cemaHTMYKa eKBUBa/lEHLIMja
PPF - npesop napadpazom maxko
nocroju ¢paseonornsam

KA - xankupame

AE - anconyTHa eKBUBa/eHIIMja
PNF - npeBop napadpaszom Kaza He
nocroju ¢paseonornsam

NP - npeop ¢ppaseonornsmom Koju
HMje HajIpel3HIjI

Ipaduxon 1. Crpareruje nmpesobema IpuMereHe
y CpIICKOM IIpeBony pomaHa lo non ho paura

* IToypeeHediy Kao pax je Takohe pacpoCcTpareH U3Pa3 y CPIICKOM KOTOKBIjaTHOM
jesuKy, anm ce y peuHmuyMa He denexxu y Tom odnuky, eh kao upser kao pax — PCJ.
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Ha Ipaduxony 1 nmpukasas je dpoj npumepa dppaseonoruzama Koju cy
npesefieHy ogpehenom crparerujom. ITokasano ce fa je mpeBomyaly Hajuenrhe
IPUMEBIBAO CTpaTeryjy Kpenpama (45 npumepa — 26,6%), OZHOCHO YBOAVIO
y Tekct 1] ¢ppaseonorusme xoju He nocroje y ITT. [Ipema dpojroctu nmpumepa
creny cTparernja yrnorpede gpaseonornzama CIMYHOT 3HAUEHA, @ Pa3/INIUTOT
oduKa, OJHOCHO CeMaHTMYKa eKBUBaleHIja (29 mpumepa — 17,2%). Kao
(bpekBeHTHU Cy ce nmojaBum u Pppaseonornsmu y I1T xoju cy npeBenenn napa-
¢dpasom wm jegHoM pedjy y LT, ympkoc Tome mito y L] mocroju ¢ppaseonorusam
(26 mpumepa - 15,4%). CriyaH IpoLleHAT 3aCTYIUbEH je M KOJ Ka/lKupama (23
npumepa — 14,2%) u ctparteruje ynorpede ¢ppaseonornzama cIMIHOT 3HaUYEHA
1 0d/MKa, OFHOCHO d1Io je 23 cmydaja arnconyTHUX eKBuBajteHara (13,6%).
®pazeonorusama y I1T koju cy npesenenn napadpasom mnm jegaoM peyjy y LT,
3aro mrro y L] He moctoju dppaseonornszam duio je 12 (7,1%), nok je ppaseomno-
rusama I1] koju cy npesenenu ¢ppaseonornsmom y LT, anmv He HajnpesHIjuUM
duo Hajmame - 10 (5,9%).

3axkmwyuax

[TpenMer mpoy4aBama OBOT pajia duim cy ppaseosorn3Mm y caBpeMeHOM
UTaMjaHCKOM poMany lo non ho paura ayropa Huxona AmMaHnTHja M BUXOBU
eKBVBAJICHTH y IIPeBOAY poMaHa Ha cpricku Ne bojim se. Vimajyhu y Buny cBe
creruduaHoCcTN ppaseonornzama, oBe jesndKe jefuHNIe MOTY ITPefCTaB/baTi
nocedaH 1podyeM y mpeBohemy ca jenHor Ha ipyru jesuk. Kako 6u ce dppaseono-
TM3MU aJJeKBaTHO IIpeBeyi, oTpedHo je mpudehu ogpehennm npesogymaukm
crparernjama/rexunkama. Konrpactupajyhn dppaseonornsme excrepnmpase us
UTA/INjaHCKOT POMaHa 1 ’erOBOr IIPEBOJA Ha CPIICKM, YCTAaHOBMIIN CMO Haj3a-
CTYIUbEHUje CTpaTeruje y npeBoxy. Pesynraru ananmse mokasyjy ia je y Hajse-
hem dpojy cydajeBa mpeBopyIal mpuderaBao CTpaTerujy Kpenpama, OfHOCHO
yBobema y IIT ¢paseonornszama xoju He nocroje y IIT. OBakBa ofnyka Moria
du ce 3acHMBaTH Ha HacTojamy mpesoayona fa LT na Behy ekcripecuBHOCT, Koja
je BayKHa CTMJICKA Of/IMKa AMaHNTHjeBMX poMaHa. [Ipema dpojHocTn mpumepa
crIefie CEMaHTUYKM eKBUBAJICHTH M CTpaTeruje npepobhema ppaseonornsama
napadpasoM UM jefHOM pedjy, YIPKOC IocTojamy ¢ppaseonornsama y LJ.
Hapepna cTparernja nmpesobema je cTpareruja KaJkupama U aliCoTyTHU eKBY-
BaJIeHTH, KOja je HellTo ciaaduje 3acTyI/beHa. Y joll MambeM dpojy cnydajeBa
¢bpaseonornsmu cy npesefieHr mapadpasoM WIN jefHOM pedjy, 3ato mro y L] He
rocToju (paseonornsam, ITO FOBOPY y IPIJIOT Te3M fIa U TUIIOTOIIKY HECPOTHI
jesu (KaKBM Cy MTa/IVjaHCKI VM CPIICKVI) MOTY Ie/IUTH 3ajeqHundKe (ppaseoso-
ke kapakrepuctuke. Hajmamwe ¢ppekBeHTHa cTpaTeruja dua je mpesobeme
¢dpaseonornsama GppazeonornsMmnMa, I He HajIpeISHIUM JTEKCUIKUM U
(bopMaTHNM eKBMBa/IEHTIIMA.
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Phraseological Units in the Italian Novel
Io non ho paura by Niccolo Ammaniti and Their
Equivalents in the Serbian Translation

Summary

This paper examines phraseological units in the Italian novel Io non ho paura by Niccolo
Amaniti and their equivalents in its Serbian translation Ne bojim se. The translation of
phraseological expressions poses a distinct challenge within translation studies, primarily
due to the idiomatic and expressive nature of these linguistic units. the optimal approach
involves rendering phraseological units in the source text (ST) with corresponding units
in the target text (TT), it is frequently necessary to employ specific translation strategies
to ensure adequate transfer of meaning and stylistic nuance. Therefore, the aim of this
study is to identify, through contrastive analysis, the translation techniques and strategies
applied in the rendering of phraseological units. The corpus comprises Italian and Serbian
phraseological units excerpted from the original novel and its translation, with examples
categorized according to Mona Baker’s classification of translation strategies (2001).
The analysis indicates that, in most cases, the translator employed the strategy of
creating or introducing phraseological units that did not exist in the ST. This choice may
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reflect an effort to enhance the expressive quality of the translation, aligning with the
stylistic tendencies of Ammaniti’s prose. Semantic equivalents—phraseological units of
similar meaning but differing form—and strategies involving paraphrase or single-word
translation were frequently employed, even when phraseological equivalents existed in
the TT. These were followed by loan translations and absolute equivalents, i.e., units with
both similar meaning and form. These were followed by loan translations and absolute
equivalents, i.e., units with both similar meaning and form. In fewer cases, paraphrase
or single-word translation was used due to the absence of corresponding phraseological
units in the T'T, supporting the hypothesis that typologically distinct languages such as
Italian and Serbian may nonetheless share common phraseological features. The least
frequent strategy involved translating phraseological units with other phraseological units
that did not represent their most precise lexical and formal counterparts.

Keywords: translation strategies; phraseological units; equivalence; contemporary
Italian novel; Niccold Ammaniti; Italian; Serbian.

OBaj yraHak je odjaB/beH u gucTpudynpa ce nox nuueHnom Creative
Commons ayifiopciiiso-Hekomepyujanto 4.0 mehynapogua (CC BY-NC 4.0
| https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/).

This paper is published and distributed under the terms and conditions
of the Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0 International
license (CC BY-NC 4.0 | https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/).

75





